Cleaning / Limpieza / i&#% / 223 / Limpeza

Cleaning

Care should be given to the cleaning of this product. Although the finish is extremely durable, it can be damaged by harsh abrasives or polish.
To clean simply wipe gently with a damp cloth, and wipe dry with a soft towel.

Limpieza
Debe de tener cuidado en la limpieza de este producto. Aunque su acabado es extremadamente durable, puede ser dafiado con abrasivos o pulimentos
asperos. Para limpiar simplemente frote suavemente con un pafio himedo, y séquelo con un pafio suave.
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Limpeza

Cuidado ao limpar o produto. Use apenas um pano limpo umido. E para secar use um pano macio.

Note / Nota / i & /31

1. Working pressure: 0.05Mpa-0.7Mpa
Recommended working pressure: 0.2Mpa-0.5Mpa

/ Observacao

2. Delta reserves the right (1) to make changes in specifications and materials, and (2) to change or discontinue models,
both without notice or obligation.

1. Presion de trabajo: 0.05Mpa-0.7Mpa
Presion de trabajo recomendada: 0.2Mpa-0.5Mpa

2. Delta reserva los derechos(1) de hacer modificaciones sobre las especificaciones y materiales y (2) de modificar los modelos, sin obligacién de
notificar por separado.
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BETIIEES4:0.2Mpa-0.5Mpa
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1. Pressao de Trabalho: 5 m.c.a (0.05Mpa) - 70 m.c.a (0.7Mpa).
Melhor Pressao de Trabalho: 20 m.c.a (0.2Mpa) - 50 m.c.a (0.5Mpa).

2. Delta reserva o direito (1) de fazer alteragdes e melhorias do produto, e ndo avisa especificamente, em caso de alteragbes de parametros técnicos.

) Helpline:
Delta Faucet Company o= #)/ (877) 509-2680 (International)
A division of Masco Corporation of Indiana c 400-880-0360 (China)
55 East 111th Street, Indianapolis, Indiana 46280 Website:

United States of America worldwide.deltafaucet.com (International )
www.deltafaucet.com.cn (China)

G DELTA

Model / Modelo / #5 / 2&! / Modelo

33825-DV / 33825-PDV / 33830-DV / 33825-DV-SG / 33825-DV-HK / 33825-PDV-SG / 33825-PDV-HK
DC33825-DV / DC33825-DV/PYXS / DC33825-PDV / DC33830-DV

Series / Series / &%l / AI2|X / Série

Dear Customer,

Thank you for selecting Delta Faucet, a product that will give you years of
dependable service! Each faucet is built using only the very best materials
and the latest manufacturing technology. Engineered for durability, we are
confident you will enjoy your new faucet for years to come.

* Pictures are only for installation instruction. Please subject to the
confirmed sample.

Estimado cliente,

Gracias por seleccionar Delta Faucet jun producto que le dara afios
de servicio confiable! Cada llave estéa fabricada usando sélamente los mejores
materiales y la Gltima tecnologia en frabricacion. Construida para durabilidad,
estamos seguros de que su nueva llave la disfrutara por afnos.

* El dibujo solo sirve de instruccidon de montaje. Refiérase al producto.
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Prezado Consumidor:

Obrigado por escolher Delta Faucet. Nossos produtos possuem materiais
de alta qualidade, com excelente durabilidade, pois sao fabricados com alta
tecnologia de produgdo, que permitira ser utilizados por muitos anos.

* As ilustragbes sao apenas referéncias para as instrugdes de instalagéo.

Recommended tools / Herramientas recomendadas / i T & / A=/
Ferramentas recomendadas

Installation dimensi

33825-DV
33825-DV-SG
33825-DV-HK
DC33825-DV

2 1/2" (64 mm)
From wall (recommended)
De la pared (recomendadas)

| Dimensiones de la instalacion /| &

# Rt 1 2% X4 | Dimensédes de instalagio

33825-PDV

33825-PDV-SG 21/2" (64 mm)

From wall (recommended)
De la pared (recomendadas)

33825-PDV-HK
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13/8"+1/8" |m= R (L) AR / EAL0] = 17/8" (48 mm)
113/16" (45 mm) (35mm+3mm)| 24 19 (L) Prender o tamanho Max. Deck Thickness
Max. Deck Thickness Hole Si_ze Modelo Dimensé&o (L) Model Dimension (L) I\iéx Eipiszura da Mesa
Max. Espessura da Mesa Tamafio de  [33825DV 16 3/16" (410mm) Mjondelo grl}erll_sién (L) zz;:{?;?n@%}g
H‘j!_{#"*“ﬁgfﬁ =~ Agujero 33625-DV-5G | 16 3/16" (@10mm) | o) a9 ((L)) Y Espesor de Mesa Maximo
Ho A o & sEFLR~T 33825-DV-HK |18 1/8" (460mm) | Modelo Dimens&o (L)
Espesor de Mesa Maximo S Afo] = DC33825-DV_| 16 3/16" (410mm) | 33825-PDV |16 15/16" (430mm)
Prender o B$§§825'DV’ 16 3/16" (410mm) | 33825-PDV-SG|16 15/16" (430mm)
D% tamanho 33830-DV 153/4" _(400mm) | 33825-PDV-HK 13" (330mm)
DC33830-DV_ |15 3/4" (400mm) | DC33825-PDV |16 15/16" (430mm)
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Installation and Connections / Instalacién y conesiones / &3 fliZE#E /4 2] 4 A4S / Instalagao

Install faucet, figure 1.
Instale la llave, figura 1.
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Figura 1, instalgédo do produto.

Install the pop-up waste, figure 2. Pop-up drain is not included in

model# DC33825-DV-PYXS,order pop-up RP26533+RP71081 separately.

Instale el desaglie automatico, figura 2. DC33825-DV-PYXS no esta equipado con el
dispositivo de eliminacién de agua, si lo queire, puede comprarlo RP26533+RP71081.
RBE2RERKIEE. DC33825-DVIPYXSTEEEKEE, WEREERINIE
RP26533+RP71081.
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Instalagao da haste do pop-up, conforme figura 2. DC33825-DV/PYXS néo incluem
sistema de discarga deagua. Caso necessite, por favor compre a parte

1A.

Single Hole Installation
solo orificio instalacion
PR

ol 7 A

unico orificio instalagao

1B.

Three Hole Installation
tres orificios instalacion
=RR%E

A 78 A

trés furos instalacao

RP26533+RP71081.
2C.

33825-DV / 33825-DV-SG /
33825-DV-HK / 33830-DV /
DC33825-DV / DC33830-DV /
DC33825-DV/PYXS

3 Install the pop-up waste, figure 2. Pop-up drain is not included in
model# 33825-PDV,33825-PDV-HK&33825-PDV-SG,order pop-up

RP42172 separately.

Instale el desaglie automatico, figura 2. 33825-PDV,33825-PDV-HK&
33825-PDV-SG no esta equipado con el dispositivo de eliminacién de

agua, si lo queire, puede comprarlo RP42172.
BBE2RERKEE, 33825-PDV,33825-PDV-HKF133825-PDV-SGFR
BE&EKEE, WAFEESIMIERP42172.
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Check for correct operation, figure 3.
Pruebe si funciona correctamente, figura 3.
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Verifique conforme a figura 3, o correto funcionamento.

3lAIH RP42172

Instalagéo da haste do pop-up, conforme figura 2. 33825-PDV,
33825-PDV-HK&33825-PDV-SG n3o incluem sistema de discarga de
agua. Caso necessite, por favor compre a parte RP42172.

3.

33825-PDV / 33825-PDV-SG /
33825-PDV-HK / DC33825-PDV

Apply Plumber Tape
Correa para alimentar
materials primas
IERE

A7 ME S 7t}
Carregar a cinta de
matéria prima
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Cleaning the aerator, figure 4.
Limpieza del aereador, figura 4.
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Limpar o arejador, como mostrado na Figura 4.

Replace the ceramic cartridge, figure 5.
Reemplace el cartucho ceramico, ilustracion 5.
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Para substituir o cartucho, veja a Figura 5.
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33825-DV
33825-DV-SG
33825-DV-HK
DC33825-DV

DC33825-DV/
PYXS
33830-DV
DC33830-DV

RP63545

RP76000
RP76033

Model
Modelo
BES RP
e
Modelo

33825-DV
33825-DV-SG
33830-DV
DC33825-DV

RP76000

DC33830-DV

33825-DV-HK | RP76033

@” — RP71086

&) RP63541
& RP63542

%—RP(SM 14
-
@7}?%3544

RP71081

RP26533

33825-PDV
33825-PDV-SG
33825-PDV-HK

DC33825-PDV

RP63545

RP74493 S

RP74788—<

Model
Modelo

RP76001 <II‘
RP76033 I
BE RP
o
Modelo _

33825-PDV

33825-PDV-SG| RP76001

DC33825-PDV

33825-PDV-HK| RP76033

— RP71086

RP63541

& RP63542

é—RPGM 14

87RP63544

RP42172

DC33825-PDV

2 —RP71080
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